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RIALACHAN (AE) 2017/...
O PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ON gCOMHAIRLE

an ...

lena n-ionadaitear Iarscribhinn A agus Iarscribhinn B
a ghabhann le Rialachan (AE) 2015/848

a mhéid a bhaineann le himeachtai docmhainneachta

TA PARLAIMINT NA hEORPA AGUS COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH,

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh, agus go hairithe Airteagal 81 de,
Ag féachaint don togra 6n gCoimisitin Eorpach,

Tar éis doibh an dréachtghniomh reachtach a chur chuig na parlaiminti naisiunta,

Ag gniomhu doibh i gcomhréir leis an ngnathnés imeachta reachtach,’

De bharr an méid seo a leanas:

Seasamh 6 Pharlaimint na hEorpa an 14 Nollaig 2016 (nar foilsiodh fos san Iris Oifigiuil)
agus cinneadh 6n gComhairle an .....
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(1) In Tarscribhinn A agus larscribhinn B a ghabhann le Rialachan (AE) 2015/848 6
Phairlimint na hEorpa agus 6n gCombhairle' liostaitear na hainmneacha a thugtar i ndli
naisiunta na mBallstat do na himeachtai dochmhainneachta agus do na cleachtdiri
docmhainneachta a bhfuil feidhm ag an Rialachén sin maidir leo. Liostaitear in
[arscribhinn A na himeachtai docmhainneachta da dtagraitear i bpointe (4) d'Airteagal 2
den Rialachan sin agusliostaitear in larscribhinn B na cleachtéiri docmhainneachta da

dtagraitear i bpointe (5) den Airteagal sin.

2) Ar an 4 Nollaig 2015, thug an Pholainn fogra don Choimisiin faoi leasuithe ar na liostai
atd leagtha amach in Iarscribhinn A agus larscribhinn B a ghabhann le Rialachén (AE)
Uimbh. 2015/848. Comhlionann na leasuithe sin na ceanglais at4 leagtha amach sa

Rialachén sin.

3) I gcomhréir le hAirteagal 3 agus le hAirteagal 4a(1) de Phrotacal Uimh. 21 maidir le
seasamh na Riochta Aontaithe agus na hEireann i dtaca leis an limistéar saoirse, slandala
agus ceartais, atd i gceangal leis an gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis an gConradh
ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, t4 fogra tugtha ag an Riocht Aontaithe 1 litir dar d4ta an
1 Mean Fomhair 2016 gur mian 1éi bheith rannphairteach i nglacadh agus i gcur i bhfeidhm

an Rialachain seo.

Rialachan (AE) 2015/848 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 20 Bealtaine
2015 maidir le himeachtai déchmhainneachta (IO L 141, 5.6.2015, Ich. 19).
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(4) I gcomhréir le hAirteagal 1 agus le hAirteagal 2 agus le hAirteagal 4a(1) de Phrétacal
Uimh. 21 maidir le seasamh na Riochta Aontaithe agus na hEireann i dtaca leis an limistéar
Saoirse, Slandala agus Ceartais, atd 1 gceangal leis an gConradh ar an Aontas Eorpach
agus leis an gConradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh, agus gan dochar d'Airteagal 4
den Phrétacal sin, agus nil Eire rannphairteach i nglacadh an Rialachéin seo na nil si faoi

cheangal aige nd nil si faoi réir a chur i bhfeidhm.

(5) I gcomhréir le hAirteagal 1 agus le hAirteagal 2 de Phrotacal Uimh. 22 maidir le seasamh
na Danmbhairge, ata i gceangal leis an gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis an
gConradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, nil an Danmhairg rannphéirteach i nglacadh

an Rialachdin seo agus nil si faoi cheangal aige na nil si faoi réir a chur i bhfeidhm.

(6) Ba cheart, d4 bhri sin, larscribhinn A agus larscribhinn B a ghabhann le Rialachan (AE)
2015/848 a leasu da réir,

TAR EIS AN RIALACHAN SEO A GHLACADH:
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Airteagal 1
Cuirtear an téacs a leagtar amach san Iarscribhinn a ghabhann leis an Rialachan seo in ionad
[arscribhinn A agus larscribhinn B a ghabhann le Rialachédn (AE) 2015/848.

Airteagal 2

Tiocfaidh an Rialachén seo i bhfeidhm ar an bhfichiu 14 tar éis 14 a thoilsithe in Iris Oifigiuil

an Aontais Eorpaigh.

Beidh feidhm aige amhail 6n 26 Meitheamh 2017.

Beidh an Rialachén seo ina cheangal go huile agus go hiomldn agus beidh sé¢ infheidhme go direach

sna Ballstait i gcomhréir leis na Conarthai.

Arna dhéanamh in/sa ...,

Thar ceann Pharlaimint na hEorpa Thar ceann na Comhairle

An tUachtardn An tUachtardn
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IARSCRIBHINN

‘JARSCRIBHINN A

Imeachtai docmhainneachta da dtagraitear i bpointe (4) d'Airteagal 2

BELGIQUE/BELGIE
- Het faillissement/La faillite,

— De gerechtelijke reorganisatie door een collectief akkoord/La réorganisation judiciaire par

accord collectif,

— De gerechtelijke reorganisatie door een minnelijk akkoord/La réorganisation judiciaire par

accord amiable,

— De gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag/La réorganisation

judiciaire par transfert sous autorité de justice,
— De collectieve schuldenregeling/Le réglement collectif de dettes,
— De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire,
— De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire,

- De voorlopige ontneming van beheer, bepaald in artikel 8 van de faillissementswet/Le

dessaisissement provisoire, visé a l'article 8 de la loi sur les faillites,

BBJI'APUA

- HpOI/IBBO,Z[CTBO 10 HECBCTOATCIIHOCT,

CESKA REPUBLIKA
- Konkurs,
— Reorganizace,

- Oddluzeni,
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DEUTSCHLAND

- Das Konkursverfahren,

- Das gerichtliche Vergleichsverfahren,
— Das Gesamtvollstreckungsverfahren,

- Das Insolvenzverfahren,

EESTI
- Pankrotimenetlus,

— Vodlgade iimberkujundamise menetlus,

EIRE/IRELAND

— Compulsory winding-up by the court,

— Bankruptcy,

— The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent,
— Winding-up in bankruptcy of partnerships,

— Creditors' voluntary winding-up (with confirmation of a court),

— Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the

property of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution,
— Examinership,
- Debt Relief Notice,
- Debt Settlement Arrangement,

— Personal Insolvency Arrangement,
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EAAAAA

— H ntoyevon,

— H &1dwm exxabapion ev Aettovpyia,

— 2010 aVOod10pYAVMONG,

— Amlomompévn 01001Kacio el TTOYEVCEDV KPOD AVTIIKELUEVO,
— Awdwkacio E€uyiavoncg,

ESPANA

- Concurso,

— Procedimiento de homologacion de acuerdos de refinanciacion,
— Procedimiento de acuerdos extrajudiciales de pago,

— Procedimiento de negociacion publica para la consecucion de acuerdos de refinanciacion

colectivos, acuerdos de refinanciacion homologados y propuestas anticipadas de convenio,

FRANCE

— Sauvegarde,

— Sauvegarde accélérée,

— Sauvegarde financiere accélérée,
— Redressement judiciaire,

— Liquidation judiciaire,

HRVATSKA

— Ste€ajni postupak,

PE-CONS 52/16 NM/rh 3
IARSCRIBHINN DGD 2 GA



ITALIA

- Fallimento,

— Concordato preventivo,

— Liquidazione coatta amministrativa,
- Amministrazione straordinaria,

- Accordi di ristrutturazione,

— Procedure di composizione della crisi da sovraindebitamento del consumatore (accordo o

piano),
- Liquidazione dei beni,
— KYTIPOZ
- Ymoypewtikn ekkadapion and 10 Akaotipio,
— Exovoia ekkabapion amd péin,
— Exovoia ekkabdpion omd motwtég
— ExkaBdpion pe v enonteia tov Awootnpiov,
— Avdraypa Taparapng kot Ttdyevong Katdémy Aikaotikov AloTdyHotog,

- Awayeipion g meplovciog TPOSOTMV Tov anefimcay agepsyyva,

LATVIJA
— Tiesiskas aizsardzibas process,
— Juridiskas personas maksatnesp€jas process,

— Fiziskas personas maksatnespé&jas process,
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LIETUVA

— Imonés restruktiirizavimo byla,

— Imonés bankroto byla,

— Imonés bankroto procesas ne teismo tvarka,

— Fizinio asmens bankroto procesas,

LUXEMBOURG

- Faillite,

- Gestion contrdlée,

— Concordat préventif de faillite (par abandon d'actif),
— Régime spécial de liquidation du notariat,

— Procédure de réglement collectif des dettes dans le cadre du surendettement,

MAGYARORSZAG
— Csobdeljaras,

- Felszamolasi eljaras,

MALTA

— Xoljiment,

— Amministrazzjoni,

— Stral¢ volontarju mill-membri jew mill-kredituri,
- Stral¢ mill-Qorti,

— Falliment f'kaz ta' kummerc¢jant,

— Proc¢edura biex kumpanija tirkupra,
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NEDERLAND
- Het faillissement,
- De surséance van betaling,

— De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,

OSTERREICH

— Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren),

— Das Sanierungsverfahren ohne Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren),
— Das Sanierungsverfahren mit Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren),
— Das Schuldenregulierungsverfahren,

— Das Abschopfungsverfahren,

— Das Ausgleichsverfahren,

POLSKA

— Upadtosé

— Postgpowanie o zatwierdzenie uktadu,
— Przyspieszone postepowanie uktadowe,
— Postepowanie uktadowe,

— Postepowanie sanacyjne,

PORTUGAL
- Processo de insolvéncia,

— Processo especial de revitalizacao,
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ROMANIA

— Procedura insolventei,

- Reorganizarea judiciara,
- Procedura falimentului,

— Concordatul preventiv,

SLOVENIJA

— Postopek preventivnega prestrukturiranja,

— Postopek prisilne poravnave,

— Postopek poenostavljene prisilne poravnave,

— Stecajni postopek: stecajni postopek nad pravno osebo, postopek osebnega stecaja in

postopek stecaja zapuscine,

SLOVENSKO
- Konkurzné konanie,
- Restrukturalizaéné konanie,

- OddlZenie,

SUOMI/FINLAND
- Konkurssi/konkurs,
— Yrityssaneeraus/foretagssanering,

— Yksityishenkilon velkajarjestely/skuldsanering for privatpersoner,
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SVERIGE
- Konkurs,
— Foretagsrekonstruktion,

— Skuldsanering,

UNITED KINGDOM
- Winding-up by or subject to the supervision of the court,
— Creditors' voluntary winding-up (with confirmation by the court),

— Administration, including appointments made by filing prescribed documents with the

court,
— Voluntary arrangements under insolvency legislation,

— Bankruptcy or sequestration.
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Cleachtoiri docmhainneachta da dtagraitear i bpointe (5) d'Airteagal 2

IARSCRIBHINN B

BELGIQUE/BELGIE

De curator/Le curateur,

De gedelegeerd rechter/Le juge-délégué,

De gerechtsmandataris/Le mandataire de justice,
De schuldbemiddelaar/Le médiateur de dettes,
De vereffenaar/Le liquidateur,

De voorlopige bewindvoerder/L'administrateur provisoire,

bBJII'APUA

Hasnauen npeaBapuTeTHO BPEMEHEH CHH/IVIK,
Bpemenen cunauk,
(ITocTosiHEH) CUHIIUK,

Cny>xebeH CUHINK,

CESKA REPUBLIKA

Insolvenéni spréavce,
Ptedbézny insolvencni spravce,
Oddéleny insolvencni spravce,
Zvlastni insolvenéni spravcee,

Zastupce insolvenc¢niho spravce,
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DEUTSCHLAND

Konkursverwalter,

Vergleichsverwalter,

Sachwalter (nach der Vergleichsordnung),
Verwalter,

Insolvenzverwalter,

Sachwalter (nach der Insolvenzordnung),
Treuhinder,

Vorlaufiger Insolvenzverwalter,

Vorldufiger Sachwalter,

Pankrotihaldur,
Ajutine pankrotihaldur,

Usaldusisik,
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EIRE/IRELAND

— Liquidator,

- Official Assignee,

— Trustee in bankruptcy,

— Provisional Liquidator,

- Examiner,

— Personal Insolvency Practitioner,

— Insolvency Service,

EAAAAA

— O obHvdwog,

- O elonmmg,

— H emitpomn tov mototdV,

— O &101k6¢ exkaBuploTg,

ESPANA
- Administrador concursal,

- Mediador concursal,

FRANCE

— Mandataire judiciaire,

— Liquidateur,

— Administrateur judiciaire,

— Commissaire a l'exécution du plan,
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HRVATSKA

— Stecajni upravitelj,

— Privremeni stecajni upravitelj,
— Stecajni povjerenik,

— Povjerenik,

ITALIA

- Curatore,

— Commissario giudiziale,

- Commissario straordinario,

— Commissario liquidatore,

- Liquidatore giudiziale,

- Professionista nominato dal Tribunale,

— Organismo di composizione della crisi nella procedura di composizione della crisi da

sovraindebitamento del consumatore,

— Liquidatore,

KYIIPOZ
— ExxobBapiomg kot [Tpocwpivog Exkabapiotic,
— Enionpog [Mapoainmng,

— Awyeprotg g [toyevong,

LATVIJA

— Maksatnespéjas procesa administrators,
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LIETUVA
- Bankroto administratorius,

- Restruktiirizavimo administratorius,

LUXEMBOURG
- Le curateur,
- Le commissaire,

— Le liquidateur,

— Le conseil de gérance de la section d'assainissement du notariat,

— Le liquidateur dans le cadre du surendettement,

MAGYARORSZAG
— Vagyonfeliigyeld,

- Felszamolo,

MALTA

— Amministratur Provizorju,

— Ricevitur Uffi¢jali,

— Stral¢jarju,

— Manager Specjali,

— Kuraturi f'kaz ta' pro¢eduri ta' falliment,

— Kontrollur Specjali,
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NEDERLAND
- De curator in het faillissement,
- De bewindvoerder in de surséance van betaling,

— De bewindvoerder in de schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,

OSTERREICH

- Masseverwalter,

— Sanierungsverwalter,

— Ausgleichsverwalter,

- Besonderer Verwalter,
— Einstweiliger Verwalter,
- Sachwalter,

- Treuhénder,

— Insolvenzgericht,

— Konkursgericht,
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POLSKA

- Syndyk,

— Nadzorca sagdowy,

— Zarzadca,

- Nadzorca uktadu,

— Tymczasowy nadzorca sagdowy,
— Tymczasowy zarzadca,

— Zarzadca przymusowy,

PORTUGAL
- Administrador da insolvéncia,

- Administrador judicial provisorio,

ROMANIA

— Practician in insolventa,

- Administrator concordatar,
— Administrator judiciar,

— Lichidator judiciar,

SLOVENIJA

— Upravitelj,
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SLOVENSKO
— Predbezny spréavca,

— Spravca,

SUOMI/FINLAND
— Pesédnhoitaja/boforvaltare,

— Selvittdjd/utredare,

SVERIGE
- Forvaltare,

- Rekonstruktor,

UNITED KINGDOM

— Liquidator,

— Supervisor of a voluntary arrangement,
- Administrator,

- Official Receiver,

— Trustee,

- Provisional Liquidator,

- Interim Receiver,

- Judicial factor.’.

PE-CONS 52/16

IARSCRIBHINN DGD 2

NM/rh

16
GA



